
Informacija o zaključivanju Memoranduma o razumijevanju između Ministarstva
prosvjete, nauke, kulture i sporta Crne Gore i Ministarstva sporta Ruske

Federacije i saradnji u oblasti fizičke kulture i sporta

Bilateralni odnosi između Crne Gore i Ruske Federacije predstavljaju primjer
prijateljske saradnje, osnažene kontinuiranom saradnjom u oblastima od obostranog
interesa, zasnovane na ravnopravnosti i uzajamnom poštovanju.

Potpisivanje Memoranduma o razumijevanju između Ministarstva prosvjete,
nauke, kulture i sporta Crne Gore i Ministarstva sporta Ruske Federacije o saradnji u
oblasti fizičke kulture i sporta će poboljšati postojeće veze između dvije zemlje i
doprinijeti razvijanju saradnje u oblasti sporta kao sredstva za jačanje prijateljstva i
razumijevanja naroda dviju zemalja.

Cilj ovog Memoranduma je jačanje i razvijanje bilateralne saradnje u oblasti
fizičke kulture i sporta, zasnovane na principu obostrane koristi.

U tom smislu, potpisnice Memoranduma se obavezuju da će podsticati
razmjenu programa, iskustava i informacija od zajedničkog interesa među sportskim
državnim organizacijama, sportskim ustanovama za visoko obrazovanje, i to kroz:
elitni sport, masovni sport, sport za invalide, sporsku nauku, sportske tehnologije i
infrastrukturu, borbu sa dopingom i drugim negativnim pojavama u sportu i sportski
menadžment.

Strane će takođe vršiti razmjenu informacija i dokumentacije o istraživanjima
u oblasti fizičkog vaspitanja, masovnog sporta, sporta za djecu i omladinu, izgradnje
i održavanja sportskih objekata i opreme, te drugim oblastima od zajedničkog
interesa.

Nadalje, ova saradnja će se odvijati kroz kurseve, seminare i simpozijume,
različite programe razvoja sporta, razmjenu sportskih delegacija, konsalting u vezi
zajedničkih aktivnosti prilikom razmatranja, usaglašavanja i donošenja odluka i
njihovog unapređenja u oblasti sporta i borbe sa dopingom.

Memorandum je usaglašen diplomatskim putem i u direktnoj komunikaciji
između predstavnika Ministarstva prosvjete, nauke, kulture i sporta Crne Gore i
predstavnika Ambasade Crne Gore u Rusiji. Za izvršavanje Memoranduma nije
potrebno obezbijediti dodatna finansijska sredstva u Budžetu Crne Gore. Ne postoji
druga opcija zvaničnog regulisanja ovog pitanja, osim donošenja Memoranduma jer
se na ovaj način jasnije i detaljnije definiše saradnja u oblasti fizičke kulture i sporta.



MEMORANDUM
o razumijevanju

između Ministarstva sporta Ruske Federacije
i Ministarstva prosvjete, nauke, kulture i sporta Crne Gore

i saradnji u oblasti fizičke kulture i sporta

Ministarstvo sporta Ruske Federacije i Ministarstvo prosvjete, nauke, kulture i sporta Crne
Gore, u daljem tekstu: Strane,
nastojeći da dalje razvijaju saradnju u oblasti sporta kao sredstva jačanja prijateljstva i
poboljšanja međusobnog razumijevanja naroda dviju zemalja, došli su do razumijevanja o
sljedećem:

Član 1. Cilj

Cilj ovog Memoranduma je jačanje i razvoj bilateralne saradnje u oblasti fizičke kulture i sporta
na osnovu principa obostrane koristi.

Član 2: Oblasti saradnje

Strane će podsticati razmjenu programa, iskustava i informacija od zajedničkog interesa među
sportskim državnim organizacijama, sportskim ustanovama za visoko obrazovanje i drugim
priznatim sportskim strukturama Strana u sljedećim oblastima:

1) elitni sport
2) masovni sport / sport za sve
3) sport za invalide
4) sportska nauka
5) sportske tehnologije i infrastruktura
6) borba sa dopingom i drugim negativnim pojavama u sportu
7) sportski menadžment.

Po dogovoru Strana saradnja se može razvijati i u drugim oblastima.

Član 3: Oblici saradnje

Saradnja u okvirima ovog Memoranduma će obuhvatati:
1) kurseve, seminare, simpozijume i konferencije,
2) programe razvoja sporta,
3) konsalting u vezi organizovanja zajedničkih aktivnosti prilikom razmatranja, donošenja
usaglašenih odluka i njihovog unapređenja u oblasti sporta i borbe sa dopingom u okviru
aktivnosti međuvladinih i drugih međunarodnih sportskih organizacija,
4) razmjenu sportskih delegacija i radne posjete.

Razmjene sportskih delegacija će usalgašavati neposredno same federacije.

Član 4. Razmjena informacija i dokumentacija

Uzimajući u obzir zakone država, Strane će vršiti razmjenu informacija i dokumentacije o
istraživanjima u oblasti fizičkog vaspitanja, masovnog sporta, sporta za djecu i omladinu,
izgradnje i održavanja sportskih objekata i opreme, kao i drugim oblastima koje su od
zajedničkog interesa.



Član 5: Mehanizmi kontrole

U svrhe realizacije ciljeva ovog Memoranduma Strane, uzimajući u obzir svoje mogućnosti i
kompetencije, mogu razraditi programe sportske saradnje.
Strane će razmjenjivati predloge o saradnji, koji će se uzimati u obzir prilikom usaglašavanja i
potpisivanja programa. Način uslaglašavanja i rokove važenja Strane će određivati
sporazumno.

Član 6. Finansiranje

Sve finansijske uslove događaja koji se organizuju i programa u okviru ovog Memoranduma
Strane će uslaglašavati blagovremeno međusobnim konsultacijama Strana ili zainteresovanih
organizacija.

Član 7. Izmjene

Po dogovoru Strana u ovaj Memorandum se mogu unijeti izmjene i dopune, koje će se vršiti
putem potpisivanja zasebnih protokola.

Član 8. Završne odredbe

Ovaj Memorandum ne predstavlja međunarodni ugovor, ne stvara prava i obaveze koje su
regulisane međunarodnim pravom.
Ovaj Memorandum se primjenjuje od datuma njegovog potpisivanja.
Primjena ovog Memoranduma može biti prekinuta uz  prethodno pisano obavještenje jedne od
Strana drugoj Strani najkasnije šest mjeseci prije namjeravanog datuma prestanka primjene
Memoranduma.

Potpisano u _____________ dana ________ 2021. godine u dva primjerka, svaki na ruskom i
__________ jeziku.

Za Ministarstvo sporta Ruske Federacije Za Ministarstvo prosvjete, nauke,
kulture i sporta Crne Gore

_________________________________ __________________________________
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